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1.

Ferdi Szojkának nem kellett volna kölcsönkérnie sem a Szmergyáktól, sem a Vízilótól. Akkor most nyugodtan lehetne. Összevásárolt ettől a szélhámos bandától mindenféle szvettert, pólót, viharkabátot, tornacipőt, ingeket, ők meg aztán leléceltek. Azt mondták, hogy jó seft, háromszáz százalék, még több is, Ferdit meg elragadta a mohóság, de elkövette azt a hibát, hogy későn vette észre az átverést. Felül a kartonokban a jó minőségű áru volt, de alatta csak a bóvli. A bolhapiacon nagyon keveset tudott eladni belőle. Azt mondta, úgy fogja végezni, mint az a koldus, aki régi porszívókkal próbál üzletelni valamelyik hátsó pulton. Mások papagájokat, húsdarálót, légpuskát és mindenféle gépeket árultak, amelyekről senki sem tudta, hogy mire jók. Az ukránok már nőket is áruba bocsátottak, de jöttek a rendőrök, és haza kellett menniük egy pecséttel az útlevelükben, hogy soha többé nem jöhetnek vissza.

Lakatosnak Ferdi mellett volt a standja, és ami azt illeti, szép dolgai voltak Magyarországról, de nem adta őket olyan olcsón, mint a vietnamiak, akik csak hátul kuksolnak, hogy nem is lehet látni őket egész nap, mert annyi holmijuk van: farmerek, melegítők, mackófelsők, napszemüvegek. Lakatos mondta Ferdinek, hogy ne vegye meg azt a sok kacatot. Én is mondtam neki, de Ferdi nem hallgatott senkire. A saját apjára sem hallgatott volna, annyira fafejű barikánó volt! És igazi nehézfiú! Mindig tiszta ingben, fekete műbőr kabátban, jó farmerben. És azok a lacsó parfümök! Nem úgy, mint a Szmergyák, aki női kölnit használ! Hogy lehet az, hogy egy férfi női parfümmel fújja körbe magát? Inkább elmegyek onnan, titokban befogom az orromat, és úgy teszek, mintha ásítanék, csak hogy ne ájuljak el. Ferdinek egy 95-ös metálszürke Ford Fiestája van, még ha az indexlámpát ragasztószalag tartja is a helyén. És a múltkor valami gádzsók rendesen végighúzták az oldalát.

A Szmergyák jól mondta akkor neki, hogy rizikós a seft. A Víziló, akinek nagy feje és rövid lába van, meg éppen telefonált. Reggeltől estig csak telefonál. A mobil még álmában is ott van a kezébe. Nem is beszél veletek. Hát mikor beszéljen, ha mindig telefonál?

 Százezer?! Az nagyon sok lóvé, Ferdi! De ha úgy gondolod…  mondta a Szmergyák.

Pingyo hátul állt a kocsinál zsebre tett kézzel, és nagyon fontosnak érezte magát. Pedig valamikor Ferdivel együtt kezdték űzni az ipart. Egy régi piros Skodával jártak. Vásárok, búcsúk, falunapok. Tíz koronáért vettek egy pisztolyt, aztán kilencvené eladták. A kinyílós szemű játék babákat meg százötvenért. És harmincért vették! Kétszer voltam velük, de nem akarták, hogy ott legyek, mert esténként mindig piáltak, és a nők után koslattak. Akkoriban sok pénzük volt. Vettek egy standot a piacon, és átálltak textilre, hogy az majd jobban megy. És jobban is ment. De csak egy évig. Aztán minden elromlott. Mindenki a vietnamiaktól kezdett vásárolni. Szóval Pingyo már nem látott az egészben perspektívát. Folyton azt ismételgette: Van ennek perspektívája? Mászkált zsebre tett kézzel a piacon, és dühöngött, hogy lehet elég valakinek egy ilyen stand. És akkor a fiúk kaptak az alkalmon, felajánlották neki a seftet, Pingyo meg belement. Ferdi nem akart belekeveredni a dologba, mert a Szmergyák és a Víziló maffiózók voltak. Sittre is kerülhetett volna miattuk. Mikor mondták neki, hogy menjen velük, elküldte őket andre picsa.

Már csak egy hónapja maradt, hogy visszaadja a pénzt, de a nyári vásárok nem jöttek be neki. Homonnán rossz volt a hely, Nagymihályon esett, Bártfán meg a vámosok razziáztak, így csak vasárnap nyitott, akkor viszont fújt a szél. Hét közben, amíg én a bolhapiacon voltam, Ferdi a falukat járta, bemondatta a hangszórókba, hogy melegítőt, zoknit, cipőt és meleg viharkabátot árul. De ez csak ezerkoronás bevétel volt, legfeljebb, máskor ötszáz, megint máskor még a benzin árát sem kereste meg. A gádzsó fösvény. Egyetlen melegítőben és zokniban jár, születésétől a haláláig. Mindent túl drágának tart, és még mindig azokra az árakra emlékszik csak, ami a kommunisták alatt volt. S bár Ferdi szinte már vételárért kínálta a portékát, így is bűnözőnek nézték. Szóval, már a kedve is elment attól, hogy valamit eladjon a gádzsóknak.

Az egyik pénteken otthagytuk a bolhapiacot, mert csak háromszáz korona bevétel volt, és elmentünk inkább Hanušovicére. De ott több volt a stand, mint az ember, csak a lepattant szociális arcok mindenütt, az ingyenélők és mindenféle semmirekellők, akik addig vedelnek a büfé mellett, amíg össze nem esnek, de a tömény szeszen kívül semmi mást nem vesznek. Ferdi rögtön látta, hogy legjobb lesz, ha lelépünk.

Később, már az autóban ülve Kassa felé, belelapoztam a naptárba, amelyben Ferdinek a dátumok voltak beleírva, hogy mikor, hol történik valami, és hogy nem találok-e véletlenül egy akciót.

 Hányadika van ma?  kérdeztem Ferdit.

 Szeptember négy.

 A korompai vásár… péntek, szombat…

 Korompán egy hét múlva lesz, tizenegy, tizenkettő  javított ki Ferdi.

 Hát itt az van, hogy negyedike meg ötödike… szóval, nem tudom. Akkor nyilván megváltoztatták.

Akkor Ferdi hirtelen kitekerte a volánt, megfordult az úton, hogy a gumik szinte már füstöltek. A szembejövő kocsik dudáltak és villogtattak, alig tudta kikerülni őket.

 Hé, mit csinálsz?  kiáltottam fel rémülten.

Ferdi elnevette magát, és annyit mondott, hogy ha Korompa, akkor Korompára kell mennünk. Szóval kicsit én is tehetek mindarról, ami ezután történt.


2.

De Korompán nem mentünk mindjárt a vásárra. A városban Ferdi elfordult balra az állomás felé, aztán behajtott egy kis utcába a házak közé. Annyira szűk volt, hogy vigyáznia kellett a tükrökre, hogy össze ne törje. Az utca közepén egy sovány kutya állt, nem akart megmozdulni. Ferdi dühösen rádudált, de a kutya csak a farkát csóválta, és szaladt előttünk. Megint balra fordultunk, aztán Ferdi beállt egy udvarba, ami a panellakások közt volt.

 Féérdi!  kiáltotta egy idősebb asszony a földszinti nyitott ablakból.  A csontjaimban éreztem, hogy jönni fogsz.  Beletörölte a kezét a konyharongyba, kiszaladt az udvarra, s ahogy Ferdi kiszállt az autóból, a nyakába ugrott, hogy jól megszorongassa és végigcsókolgassa. Ferdi anyja volt az. Aztán engem is észrevett, és alaposan végigmért. Nyilván azt gondolta, hogy Ferdi szeretője vagyok, vagy valami hasonló.

 Ez itt Varjú, a piacon árul nekem  magyarázta Ferdi, mire a mama megnyugodott, s bár értetlenkedett egy kicsit, hogy miféle nevem van, de azért kezet nyújtott.

 Ez csak becenév  mondtam, ahogy mentünk befelé a lakásba.

A konyha szép volt. Valaha nekünk is ilyen képeink lógtak a falon, a Szűz Mária és mindenféle szent keresztek és a faliszőnyeg a dívány mellett. Leültem az asztal mögé, és tisztelettudóan köszöntem, mert a fotelban egy göndör, tetovált fickó ült atlétatrikóban, kezében egy üveg sörrel, és váltogatta a tévécsatornákat. Ferdi sógora volt az, nővérének, Ilonkának a férje. Időnként árult Ferdinek a piacon, de titokban meglopta őt. A családtól vette el a pénzt, de a büfében aztán elitta az egészet. Pingyo sokszor veszekedett Ferdivel, hogy a romlásba dönti őket, mert a sógor lop. Éppen miatta kerültek bajba. Kevés áru, kevés pénz. A sógor észrevette, hogy nem csinálnak leltárt, és senkinek nincs áttekintése a dolgokról. Sokszor nem is volt ott a standja mellett, csak ült a büfében, és mindenkivel megvitatta, hogy éppen mi történik a világban, meg hogy hol van háború. Kezdetben Ferdi segíteni akart neki, mert a sógor szociális segélyből élt, de ő azzal hálálta meg a jóindulatát, hogy rendszeresen meglopta őt. Ha valamit eladott a standon, a pénzt meghagyta magának. Azt mondta, hogy Ferdinek úgyis van elég. Sokszor mondta, hogy ha neki olyan standja és annyi pénze lenne, mint Ferdinek, sokkal jobb sefteket csinálna, és konkrét ajánlatokat is tett neki, hogy mit kéne árulnia. Összehaverkodott a koldusokkal a hátsó traktusokból, és összevásárolt tőlük mindenféle kacatot. Persze nem a saját pénzén. A Ferdi lóvéját költötte el. Ferdi tűrte egy ideig, de aztán kidobta őt, hogy egy dilinyo lusta ember, vedeljen csak, amennyit akar, még úgy is, hogy a sógor asszonya Ferdi nővére volt. Így a sógor nem szívesen látta őt otthon, mert mindig az jutott eszébe, hogy Ferdi megalázta, holott Ferdi fiatalabb nála. A konyhában volt neki egy fogorvosi szék, amelyben kényelmesen el lehetett üldögélni egész nap. Miután reggel felkelt, belefészkelte magát, és egész éjszakáig ottmaradt. Sokszor ki sem kapcsolta a tévét, és addig nézte, amíg el nem aludt, mert Ilonka mellé nem volt értelme lefeküdni. Ilonka vagy gyereket szoptatott, vagy a terhesség előrehaladott állapotában volt éppen. Végül is mi haszna lett volna belőle, ha mellette alszik, meg a gyerek mellett, aki egész éjszaka csak bömböl?

 Hogy megy a bót?  nevette el magát a sógor, mert már sejtette, hogy mért jött Ferdi valójában. Kölcsönkérni az anyjától egy kis pénzt. A sógor rosszul viselte, ha az anyuka segített Ferdinek, de a sógor maga elvitte a nyugdíj felét. Azt gondolta, hogy ha nála lakik, joga van mindenhez.

 Nem egy főnyeremény  vakkantotta Ferdi.

Nem volt kedve beszélgetni vele. Sietős volt neki. Az anyja felajánlotta, hogy megmelegíti a levest, ami ebédről maradt, de Ferdinek nem kellett. Azt mondta, hogy komolyan el akar beszélgetni vele, és átmentek a másik szobába.

 Hé, adj oda neki mindent! Hallod? Ne is kérdezd meg tőle, hogy mire kell!  kiáltott utánuk a sógor a csukott ajtón át, és rám kacsintott.  De ha cigarettára kérek, akkor már probléma van, mi… Még ez a sör is zavarja. Csakhogy nekem ez elő van írva! Naponta négyet meg kell innom, hogy kiáztassa a köveket a vesémből. Különben minek innék sört? De kár dühöngeni. Semmi értelme.

Letette a földre az üres üveget, elővett egy újat, és a fogával felbontotta. Közben Ferdi az anyjával már visszajöttek a szobából.

 Na, mi van! Megnyugodtál?  szúrt oda a sógor. Pontosan eltalálta. Ferdi tizenötezret kért kölcsön az anyjától.
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Ferdinek már volt elég pénze, hogy visszafizesse a Szmergyáknak a kölcsönt, így árulni sem kellett volna mennünk. De úgy döntöttünk, mégis elmegyünk, holott a bolhapiacon mindig a szombat volt a fő nap. Pénteken az árusok csak kipakolnak, a népek meg nézelődnek, hogy mit is szeretnének igazán. Viszont volt némi remény, mert a romák megkapták a segélyeket. Kiraktuk az árut az asztalra, ott dekkoltunk két órát, de senki még csak észre sem vett minket. Úgy öt körül aztán Ferdinek elment a kedve az egésztől, és odaszólt nekem, hogy elugrik egy kávéra.

 Uzsar  mondtam neki , de add ide a pénzt.

Féltem, hogy meg fogják lopni. Meglepődve nézett rám, aztán a tárcájából előhúzott pár ezrest. Fogta az egyiket, és azt mondta, elmegy, hogy felváltsa.

Ha nem megy a bolt, az olyan, mintha Krisztus keresztjét cipelnéd. Sokáig álltam ott, de még a kutya se ugatott felém. Végül két fickó, poharakkal a kezükben, odajött az asztalhoz, és vihogtak, hogy jó csöcsöm van, meg hogy mutassam meg nekik. Mondtam, hogy megmutatom, de csak akkor, ha előbb vesznek tőlem valamit. Ők meg azt mondták, hogy rendben, de előbb mutassam meg.

 Honnan van neked annyi pénzed?  mondtam az egyiknek. Nem akartak tágítani, aztán széttúrták az árut a pulton, én meg dühöngtem, hogy hol van Ferdi, hogy mért nem jön már, és mért nem zavarja el őket a fenébe.  Oké, hagyd abba! Csak összeöntözöl itt nekem mindent! Hékás!

Még ki sem mondtam, amikor az egyik tényleg megtántorodott, és leöntötte borral a trikómat.

 Húzzál el innen! Hülye gádzsó!  kiáltottam rá, és kezdtem az árut a táskába pakolni, de mikor lehajoltam, a másiknak sikerült a fenekemre csapnia. Öltem volna meg?

Elmentem Ferdi után a kocsmába. A kocsma tele volt, és nagy volt a ricsaj, átverekedtem magam a tömegen, és szándékosan beléjük vagdostam a táskámat, hogy haladni tudjak. De Ferdit sehol sem találtam. Kezdtem megijedni, hogy mi van, ha átvert. De ahogy átmentem a folyosón a játékgépek mellett, megláttam őt hátul a helyiségben egy magas széken ülni a pult mellett. Kávét ivott, és cigarettázott. Mellette egy olyan kövér kis roma állt, már idősebb volt a tag, de ugrált örömében, és ragyogott a szeme, mert éppen nyert valami pénzt. Ferdi azt mondta, hogy ő a Ginya, a fater régi haverja. Épp azt a történetet mesélte el, amikor ellopták a szövetkezetből a disznókat. Ferdi apja állítólag a legnagyobb zsugás volt a környéken. Soha senki nem tudta őt megverni, mert ismert mindenféle trükköt. Ráadásul nagy ember is volt. Jellemes és igazságos. Kár, hogy már meghalt. Régen, még a kommunisták alatt ő volt a főnök a karbantartóknál. A többi roma Prágában meg a kanálisokat túrta. Senkinek nem volt szabad piálnia a munkahelyén, erre is odafigyelt. Mindenkit elküldött melózni, ha másképp nem ment, reggelente hideg vízzel felöntözte őket. S akiknek ez nem tetszett, azt jól képen törölte, és a gallérjánál fogva rángatta fel.  Mi van, more? Nem esik jó dolgozni? Bűzlik a munka? De a picsa, az nem bűzlik, mi? Hét gyereked van, induljál!  mondogatta. A romák nagyon féltek tőle. Volt tekintélye. És tudta, mi az a morál! Ma ilyet már ritkán látsz. Mikor Ginyával nekivágtak a prágai utcáknak, a Příkopon, a Libniben, Žižkovon vagy a Karlínban, már az összes kocsmában ismerték őket. De legszívesebben plátyinkát játszottak. Az egy olyan játék, hogy a mostani pénznyelő automaták elbújhatnak mellette. Ginya itt-ott bedobálja ugyan a gépbe, de a plátyinka az egy egészen más műfaj. Vrsovicében például olyan volt a kocsma, hogy a népek elöl itták a sört. Gádzsók is meg romák is ültek ott egymás mellett, meg olyan nők, akik pénzért árulták magukat. De hátul volt még egy helyiség, ahol keddtől péntekig ment a zsuga. És mindig tele volt. Muka Dezidériusz Běhařovicéről húzta a harmonikát, és figyelte, hogy jönnek-e a zsernyákok. Ha gyanús személy közeledett, hangosan énekelni kezdte a Pankrácot: ez volt a jel, hogy el kell dugni a plátyinkát. Ginya Ferdi apjával egyszer az egész bankot elvitte, és az lett, hogy még ezek tartoztak nekik, aztán fokozatosan perkálták le a pénzt. Akkor úgy éltek, mint a maharadzsák, drága hotelokba jártak, a lacsó konyakot meg csak úgy rendelgették.

Épp egy ilyen plátyinka, mint amilyen Vršovicében volt, jött a héten Korompára. Ginyának ez maga volt a csoda, hogy egy ilyen valami személyesen meglátogatta őt. A vándor plátyinka, ami a nyár folyamán felbukkant a különböző városokban, és mindig ott, ahol valamilyen vásár volt. Ginya már nem is remélte, hogy valaha az életben még plátyinkázni fog. S mi a saját szemünkkel győződhettünk meg róla, hogy igazat beszél. Már húzott is minket egy hosszú sötét folyosón át, amelynek a végén egy kopott zöld ajtó volt, rajta a bűvös felirattal: Plátyinka. Ahogy beléptünk, Ginya kétszer is keresztet vetett.

A helyiség annyira tele volt, és annyira be volt füstölve, hogy alig kapott az ember levegőt. Egy nagy asztalon hevertek a kártyák, szétrakva, mint a pexeszo, de a képes felükkel felfelé, a tök hetestől a makk ászig. Aki fogadni akart, az rátette a pénzt valamelyik kártyára. Írógépen aztán lejegyezték, ki mennyit rakott fel, mint igazolható dokumentumot, hogy a végén ne legyen veszekedés. Volt, aki egy százassal fogadott, de mások többet is pakoltak rá. Ferdi kétszáz koronát tett a piros ászra. Csak úgy, a játék kedvéért. Többet úgysem adtam volna neki. Amikor a pénzek már szét voltak rakva, hirtelen mindenki türelmetlen lett, és tolakodni kezdtek az asztal körül. Ekkor egy idősebb sovány férfi cigarettával a szájában feltűrte az ingujját, és kijelentette:  Vége a fogadásnak!  Bár egyesek még mindig próbálkoztak, a fazon elkiáltotta magát:  Csend legyen! Vagy befejezzük!  Aztán megkeverte a kártyát, majd egy lapot az asztalra dobott, és azt mondta:  Piros király!

Ez volt a legkisebb nyeremény: aki erre tett, az visszanyerte az összeget, amit feltett. És fizették is mindjárt ki a pénzt. A fazon megint megkeverte a lapokat, és egyet újra az asztalra dobott: ez már a tét kétszeresét jelentette. Ginya végig nagyon feszült volt, hányta magára a keresztet, egy helyben ugrált, hol rám nézett, hol meg Ferdire, rettenetesen izzadt, s mivel kiszáradt a torka, muszáj volt kortyolnia a sörből. Egymás után jöttek a lapok. Végül az a sovány fazon a cigarettával megfordította a zöld alsót. Ez volt Ginya lapja. Ötszáz koronát tett fel, és négyezret kaszált, ami a harmadik díjat jelentette. Ginya előretolakodott, a fickó kifizette neki a pénzt, és kihúzta őt a listáról. De valaki vitatkozni kezdett, hogy ő volt az, aki a zöld alsóra fogadott, nem a Ginya, a cigarettás viszont leállította, hogy nem, te a tök ászra tettél. Emez ordibálni kezdett, hogy az egész egy csalás, mire a cigarettás megmutatta neki a fogadási listát. És valóban, az ászhoz volt írva a neve. De mivel ez sem győzte meg, a cigarettás hátraintett, mire megjelent két pincér, és egyszerűen kidobták az utcára. A többiek ezután már nem vitatkoztak. Ginyának pedig egy elég szép kis összeg ütötte a markát hirtelen. Csókolgatta a bankókat, ugrált örömében, és rögtön kiadta parancsba, hogy hozzanak nekünk pálinkát. Amíg iddogáltunk, elárulta nekünk, hogy éppen a postára kellett volna mennie az asszonnyal a segélyért, de az eltörte a lábát, így egyedül állt be a sorba. A postáról viszont nem hazament, hanem egyenesen a kocsmába szaladt. Nem mintha tudott volna erről a plátyinkáról, de más okai is voltak, hogy mért nem ment haza. De azt már nem árulta el, hogy miféle okok voltak ezek, mert újabb kör indult, és a helyiségben nagy hangzavar támadt. Próbáltuk meggyőzni Ginyát, hogy már ne játsszon, és inkább menjen haza az asszonyhoz, de nem hallgatott ránk. Odatolakodott az asztalhoz, kihúzta a zsebéből a pénzt, és rátette megint a zöld alsóra. Hogy az szerencsét hoz neki, mondta. Nagyon bízott benne.

 Ma nyernem kell! Nem árulom el, hogy miért, de muszáj!  kiabálta, mintha lázban égne.

 Ginya, zöld alsó!  jelentette be a cigarettás fazon, és felírta őt a listára.

Kiürítettük a poharainkat. A plátyinka már nem érdekelt minket.


4.

Ahogy kimentünk az utcára, a piac szinte már teljesen üres volt, az árusok mindent összecsomagoltak, kivéve a büféseket, a lángosost és a mézeskalácsos standot. Az autóba dobtuk a táskáinkat, s már indultunk vissza az asztalokért, mikor Ferdinek hirtelen az az ötlete támadt, hogy együnk meg egy ketchupös lángost. Az ördögnek tartoztunk ezzel az úttal. Mert amíg ettünk, az utcán megjelent Ginya. Nagyon fáradtnak tűnt. Úgy ment el mellettünk, hogy ránk se hederített, de mikor megfordult, és végül mégiscsak észrevett minket, rögtön odarohant.

 Ferdííí!  kiabálta lihegve, és a karjaiba omlott.

 Mi történt?  kérdezte Ferdi, és igyekezett kiszabadulni az ölelésből.

 Nagy tragédia történt. Nem tudom, mit tegyek. Mindent felraktam a zöld alsóra, és mindent elveszítettem.

 Mondtuk, hogy ne játsszál?

 És még a Cservenyák is jönni fog!

 Ki az a Cservenyák?

 Olyan, aki kamattal ad kölcsön, és már fenyegetőzik. Ma mindent rendbe akartam hozni, de ha hazavittem volna a segélyt, a Cservenyák elvette volna tőlem. S akkor miből éltünk volna? Azt hittem, ha nyerek, marad annyi, hogy a családnak is, meg a Cservenyáknak is elég lesz. De most semmim sincs… Ferdi, nekem végem!  sopánkodott Ginya, és a homlokát az autó karosszériájába verte.

 Hékás, mit csinálsz?  kiáltott rá Ferdi, és elhúzta őt az autótól.

 Ferdi, én tudom, hogy neked van pénzed, adj nekem kölcsön, hadd fizessem vissza annak az uzsorásnak. Életem végéig hálás leszek neked…
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